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Spezialreinigungsbürsten mit Nylonborsten zum effektiven und gründlichen
Reinigen der Osteotome aus dem MEISINGER Bone Management® System
Balloon-Lift-Control. Die Bürsten sind im RDT-Automaten (Reinigungs-,
Desinfektions- und Trockenautomat) waschbar und mehrfach einsetzbar.
Verschlissene Bürsten bitte aussortieren.

Special cleaning brushes with nylon bristles for efficient cleaning of the
osteotomes in the MEISINGER Bone Management® Balloon-Lift-Control
system. The brushes can be cleaned in RDT automatic machines (cleaning,
disinfecting and drying machines) and can be reused several times. Worn
brushes should be replaced immediately.

Cepillos especiales con cerdas de nilón para la limpieza a fondo y eficaz de
las sierras de osteotomía del sistema MEISINGER Bone Management®

Balloon-Lift-Control. Los cepillos son lavables en aparatos especiales de
lavado, desinfección y secado. De usos múltiples. Rogamos elimine los
cepillos desgastados.

Art.-Nr. BLCRB000038:
� Bürstenstiel aus rostfreiem Stahl
� Gesamtlänge: 250 mm 
� Durchmesser Bürstenkopf: 3,5 mm
� Bürstenkopf Länge: 100 mm
� Zum Reinigen des Osteotoms BLC38

Art.-Nr. BLCRB000060:
� Bürstenstiel aus rostfreiem Stahl
� Gesamtlänge: 250 mm 
� Durchmesser Bürstenkopf: 5,0 mm
� Bürstenkopf Länge: 100 mm
� Zum Reinigen des Osteotoms BLC60

Art No. BLCRB000038:
� Brush handle made of stainless steel
� Total length: 250 mm
� Diameter of brush-head: 3.5 mm
� Length of brush-head: 100 mm
� For cleaning BLC38 osteotome

Art No. BLCRB000060:
� Brush handle made of stainless steel
� Total length: 250 mm
� Diameter of brush-head: 5.0 mm
� Length of brush-head: 100 mm
� For cleaning BLC60 osteotome

No. art. BLCRB000038:
� Mango de acero inoxidable
� Longitud total: 250 mm
� Diámetro del cabezal del cepillo: 3,5 mm
� Longitud del cabezal del cepillo: 100 mm
� Para limpiar la sierra BLC38

No. art. BLCRB000060:
� Mango de acero inoxidable
� Longitud total: 250 mm
� Diámetro del cabezal del cepillo: 5,0 mm
� Longitud del cabezal del cepillo: 100 mm
� Para limpiar la sierra  BLC60
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